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English

Advice for use

The worktop is made of a solid ceramic material
without any resins or polymers. It is manufactured
by applying intense heat and pressure to fuse
minerals together. The result is a nonporous
surface that is hygienic and highly resistant to heat
and scratches.

Care and maintenance

For daily cleaning, use a soft cloth moistened
with warm water and mild detergent or soap.
Then wipe dry with a clean cloth or paper towel.

The worktop withstands most household
chemicals, and since the surface is nonporous,
liquids cannot penetrate into the surface and
cause stains. Long-term exposure to cleaning
solutions can cause permanent damage or
discolouration in the worktop's surface. In
case of spills, rinse immediately with water to
neutralise the effect of exposure to potentially
harmful products.

Avoid direct contact with open flames.

Do not use ceramic knives directly on the
surface. Always use a chopping board to
keep your knives in good condition. Ceramic
worktops are highly scratch-resistant and are
not damaged by a knife, but the surface will
eventually make the knife blunt.



Deutsch

Gebrauchsanleitung

Die Arbeitsplatte ist aus einem massiven
keramischen Werkstoff ohne Harze oder Polymere
hergestellt. Die verschiedenen Mineralstoffe
werden unter starker Hitzeeinwirkung und hohem
Druck zusammengepresst. So entsteht eine
porenfreie Oberflache, die hygienisch ist und sehr
widerstandsfahig gegen Kratzer und Flecken.

Pflege und Wartung

Zur taglichen Reinigung ein feuchtes Tuch mit
warmem Wasser und mildem Spulmittel oder
Seife benutzen. Mit einem trockenen, sauberen
Tuch oder Haushaltspapier nachwischen.

Die Arbeitsplatte ist resistent gegen die
meisten Haushaltschemikalien und dank

der porenfreien Oberflache kénnen keine
Flissigkeiten in die Oberflache eindringen und
Flecken verursachen. Wird die Oberflache tiber
einen ldngeren Zeitraum Reinigungsldsungen
ausgesetzt, kdnnen dauerhafte Schaden

oder Verfarbungen auf der Oberflache der
Arbeitsplatte entstehen. Falls etwas verschittet
wird, sofort mit Wasser abspulen, um die
Auswirkungen mdglicherweise schadlicher
Produkte zu neutralisieren.

Den Kontakt mit offenem Feuer vermeiden.

Keine keramischen Messer direkt auf der
Oberflache einsetzen. Immer ein Schneidebrett
benutzen, um die Messer zu schonen.
Arbeitsplatten aus keramischem Material sind
kratzfest und werden von Messerschnitten nicht
beschadigt. Auf Dauer macht das Schneiden
darauf jedoch die Messer stumpf.



Francais
Instructions d'entretien

Le plan de travail est fabriqué a I'aide d'un
matériau en céramique ne contenant ni résine ni
polymeres. Il est fabriqué grace a l'application de
chaleur intense et de pression pour fusionner les
minéraux. La surface obtenue est non-poreuse,
lisse et hautement résistante aux taches et aux
égratignures.

Entretien

+ Nettoyez-le avec un chiffon doux imbibé d'eau
chaude et d'un détergent doux ou de savon.
Essuyez avec un chiffon sec ou de I'essuie-tout.

+ Lerevétement mural supporte la plupart des
produits ménagers et comme sa surface n'est
pas poreuse, elle ne risque pas d'absorber
de liquide renversé et de rester tachée. Une
exposition prolongée a des produits nettoyants
peut abimer ou décolorer la surface du
revétement mural de maniére permanente.
Rincez immédiatement a l'eau afin de
neutraliser I'effet de I'exposition a tout produit
potentiellement nocif.

+  Evitez tout contact direct avec les flammes.

* Ne pas utiliser de couteau en céramique ou tout
autre objet directement sur la surface de travail.
Vous pouvez utiliser des couteaux en inox, au
risque d'émousser la lame. les Utilisez toujours
une planche a découper.



Nederlands
Gebruiksinstructies

Het werkblad is gemaakt van een massief
keramisch materiaal zonder harsen of polymeren.
Het wordt vervaardigd door intense hitte en druk
toe te passen om mineralen samen te smelten.
Het resultaat is een niet-poreus oppervlak dat
hygiénisch is en zeer goed bestand is tegen hitte
en krassen.

Verzorging en onderhoud

Gebruik voor de dagelijkse reiniging een
zachte doek die is bevochtigd met warm
water en een mild reinigingsmiddel of zeep.
Droog vervolgens na met een schone doek of
keukenrol.

Het werkblad is bestand tegen de meeste
huishoudelijke chemicalién en aangezien het
oppervlak niet poreus is, kunnen vloeistoffen
niet in het oppervlak binnendringen en vlekken
veroorzaken. Langdurige blootstelling aan
reinigingsoplossingen kan permanente schade
of verkleuring van het oppervlak van het
werkblad veroorzaken. In geval van morsen,
onmiddellijk spoelen met water om het effect
van blootstelling aan potentieel schadelijke
producten te neutraliseren.

Vermijd direct contact met open vuur.

Gebruik geen keramische messen direct op het
oppervlak. Gebruik altijd een snijplank om je
messen in goede staat te houden. Keramische
werkbladen zijn zeer krasbestendig en worden
niet beschadigd door een mes, maar het
oppervlak maakt het mes uiteindelijk bot.



Dansk
Brugsanvisning

Bordpladen er fremstillet af et solidt keramisk
materiale uden harpiks eller polymerharpiks. Den
er fremstillet ved at pafere intens varme og pres
pa bordpladen, sa mineralerne smelter sammen.
Resultatet er en ikke-porgs overflade, der er
hygiejnisk og meget modstandsdygtig over for
varme og ridser.

Pleje og vedligeholdelse

Til daglig rengering skal du bruge en

bled, fugtig klud og et mildt opvaske- eller
rengeringsmiddel. Ter efter med en ren klud
eller kekkenrulle.

Bordpladen kan tale de fleste almindelige
rengeringsmidler, og fordi overfladen ikke er
porgs, kan vaeske ikke traenge ind i bordpladen
og efterlade pletter. Hvis bordpladen udsattes
for rengeringsmidler i lang tid, kan overfladen
blive permanent beskadiget eller misfarvet. Hvis
du spilder produkter, der muligvis kan veere
skadelige, pa bordpladen, skal du straks skylle
efter med vand for at neutralisere den skadelige
virkning.

Undga direkte kontakt med aben ild.

Brug ikke keramiske knive direkte pa
bordpladen. Brug altid et skaerebraet for at
holde dine knive i god stand. Bordplader af
keramisk materiale er meget modstandsdygtige
over for ridser og bliver ikke beskadiget af, at
du skeerer direkte pa dem med en kniv, men
overfladen vil ende med at g@re kniven slgv.



islenska
Notkunarleidbeiningar

Bordplatan er Ur gegnheilu keramik an kvodu eda
fiéllida. Hraefninu er pjappad saman i miklum hita.
Utkoman verdur yfirbord sem er varid fyrir blettum
og rispum og er audvelt { prifum.

Umbhirda og vidhald

Fyrir dagleg prif, bleyttu mjukan klut med heitu
vatni og mildu hreinsefni eda sdpu. bperradu svo
med hreinum klut eda eldhuspappir.

Bordplatan polir flest hreinsiefni fyrir heimili
og par sem yfirbord&id er ekki gljupt sygur

pad ekki i sig vokva sem geeti skilid eftir sig
bletti. Ef yfirbordid er of lengi i snertingu vid
hreinsiefni geeti pad valdid skada eda breytt

lit & yfirbordinu. Skoladu strax af med vatni til
ad draga ur dhrifum af hugsanlega skadlegum
efnum.

Fordastu beina snertingu vid opin eld.

Ekki nota keramikhnifa beint & boréplétunni.
Notadu alltaf skurdarbretti til ad vernda
hnifana. Keramikbordplétur pola mikinn agang
og skemmast ekki p6 skorid sé & peim, en pad
fer hinsvegar ekki vel med hnifinn, hann mun
verda bitlaus.



Norsk
Rad om bruk

Benkeplata er laget av massivt keramisk materiale
uten harpiks eller polymerer. Den er laget ved

4 tilfere intens varme og trykk for & smelte
mineralene sammen. Resultatet er en porefri
overflate som er hygienisk og sveert varme- og
ripebestandig.

Rengjering og vedlikehold

+ Til daglig rengjering bruker du en myk
klut fuktet med varmt vann og et mildt
rengjeringsmiddel eller mild sape. Terk den
med en ren klut eller tarkepapir.

+  Benkeplata taler de fleste
husholdningskjemikalier, og siden overflaten er
porefri kan vaesker ikke trenge ned i overflaten
og sette flekker.

+ Langvarig eksponering for rengjgringsmidler
kan gi permanent skade eller misfarging
av benkeplatas overflate. | tilfelle sgl, skyll
oyeblikkelig med vann for & neytralisere
effekten av ethvert potensielt skadelig produkt.

» Unnga direkte kontakt med apen ild.

+  Ikke bruk en keramisk kniv direkte pa
overflaten. Bruk alltid skjeerefjel, sa holder du
knivene dine fine. Keramiske benkeplater er
sveert ripebestandige og blir ikke gdelagt av en
kniv, men benkeplata vil over tid gjere at kniven
blir slav.
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Suomi

Kayttoohje

Ty6taso on valmistettu kiintedsta keraamisesta
materiaalista ilman hartseja tai polymeereja. Tason
valmistuksessa mineraalit sulautetaan yhteen
kuumuuden ja paineen avulla. Tuloksena syntyy
ei-huokoinen, hygieeninen pinta, joka kestaa
korkeitakin lampatiloja, eikd naarmuunnu helposti.

Hoito ja huoltaminen

Kayta paivittaisessa puhdistuksessa lampimalla
vedella kostutettua pehmeaa liinaa ja mietoa
puhdistusainetta tai saippuaa. Kuivaa puhtaalla
liinalla tai paperipyyhkeella.

Tyotaso kestaa useimpia kotitalouskemikaaleja.
Koska ty6taso on ei-huokoinen, eivat nesteet
paase imeytymaan siihen ja aiheuttamaan
tahroja. Pitkaaikainen altistuminen
puhdistusaineille voi aiheuttaa pysyvia vaurioita
tai varjdytymia tyotason pintaan. Mikali tuotteen
pinnalle roiskuu mahdollisesti haitallista ainetta,
huuhtele se valittomasti vedella.

Pida tyétaso loitolla avotulesta.

Ala kdyta keraamista veista tai muita vastaavia
tuotteita suoraan tydtason pinnalla. Normaali

terasveitsi ei vaurioita tyétason pintaa, mutta

sen tera voi tylsya. Kayta aina leikkuulautaa.

1



Svenska
Bruksanvisning

Bankskivan ar tillverkad av ett solitt keramiskt
material utan nagra hartser eller polymerer. Den
tillverkas genom att applicera hég varme och tryck
for att smalta samman mineraler. Resultatet ar en
porfri yta som &r hygienisk och mycket talig mot
varme och repor.

Skotsel och underhall
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For daglig rengéring, anvand en mjuk

trasa fuktad med varmt vatten och milt
rengoringsmedel, eller tval. Eftertorka med ren
trasa eller pappershandduk.

Bankskivan tal de flesta hushallskemikalier,
och eftersom ytan &r porfri kan vatskor inte
tranga ner i ytan och orsaka flackar. Langvarig
exponering for rengdringslésningar kan orsaka
permanenta skador eller missfargningar

av bankskivans yta. Om spill uppstar, skolj
omedelbart med vatten for att neutralisera
effekten av exponering fér potentiellt skadliga
produkter.

Undvik direkt kontakt med 6ppen eld.

Anvand inte keramiska knivar direkt pa ytan.
Anvand alltid skarbrada for att hélla dina knivar
i bra skick. Bankskivor i keramik ar mycket
reptaliga och skadas inte av en kniv, men ytan
kommer med tiden goéra kniven sl6.



Cesky

Néavod k pouZiti

Pracovni deska je vyrobena z pevného keramického
materialu bez pryskyfic nebo polymer(. Je
vyrobena aplikaci intenzivniho tepla a tlaku, ktery
spoji mineraly dohromady. Vysledkem je neporézni
povrch, ktery je hygienicky a vysoce odolny vii
teplu a poskrabani.

Péce a udrzba

Pracovni desku Cistéte jemnym hadrikem
namocenym v horké vodé s jemnym cisticim
prostfedkem nebo mydlem. Osuste Cistym
hadfikem nebo papirovou utérkou.

Pracovni deska odola vétsiné chemikalii
pouzivanych v domécnosti a diky neporéznimu
povrchu se tekutiny nemohou vstrebat a
zanechat skvrny. Del3i vystaveni Cisticim
prostfedkdm muze zpUsobit trvalé poskozeni
nebo ztratu barev. Jakmile se vyrobek ocitne
pod vlivem latek, které jej mohou poskodit,
neprodlené jej opldchnéte vodou.

Vyvarujte se se pfimému kontaktu s otevienym
ohném.

NepouZivejte pfimo na povrchu keramické
noZze. Vzdy pouZivejte prkénko na krajeni,
abyste udrZeli noZe v dobrém stavu. Keramické
pracovni desky jsou vysoce odolné vici
poskrabani a niZ je neposkodi, naopak jejich
povrch mize nlz ztupit.
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Espaiiol

Instrucciones de uso

La encimera es de un material cerdmico sélido sin
resinas ni polimeros. Se fabrica aplicando presiény
calor intensos para que se fusionen los minerales.
El resultado es una superficie no porosa, higiénicay
resistente al calor y los rayones.

Mantenimiento y cuidados
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Limpia con un pafio humedecido en agua
templada con una suave solucién jabonosa.
Seca con un pafio seco o con papel de cocina.

La encimera resiste la mayoria de las sustancias
quimicas que se encuentran en el hogary
gracias a la superficie no porosa, no absorbe los
liquidos evitando asi la formacién de manchas.
La exposicion prolongada a los productos de
limpieza puede dafiar de forma permanente el
panel o decolorarlo. Aclara inmediatamente con
agua para neutralizar el efecto de la exposicién
a productos potencialmente dafiinos.

Evita el contacto directo con las llamas.

No utilices cuchillos de cerdmica directamente
sobre el panel. Usa siempre una tabla de cortar,
para mantener los cuchillos en buen estado.
Las encimeras de ceramica son especialmente
resistentes a los rayones y un cuchillo no las
dafia, pero pueden dejar romos los cuchillos.



Italiano
Istruzioni per l'uso

Il piano di lavoro & realizzato con un materiale
ceramico solido senza resine né polimeri,
sottoposto a calore e pressione elevati per
consentire la fusione dei minerali. Presenta una
superficie non porosa che lo rende igienico e
particolarmente resistente al calore e ai graffi.

Istruzioni per la manutenzione

Per la pulizia quotidiana, usa un panno morbido
inumidito con acqua calda e sapone o un
detersivo poco concentrato. Asciuga con un
panno pulito o con carta da cucina.

Il piano di lavoro resiste alla maggior parte

delle sostanze chimiche per la casa e, grazie alla
superficie non porosa, i liquidi non vengono
assorbiti, evitando cosi la formazione di
macchie. L'esposizione prolungata a prodotti per
la pulizia pud danneggiare in modo permanente
o scolorire la superficie del piano di lavoro.
Sciacqua immediatamente con acqua per
neutralizzare l'effetto dell'esposizione a prodotti
potenzialmente dannosi.

Evita il contatto diretto con le flamme libere.

Non utilizzare coltelli in ceramica direttamente
sul piano di lavoro. Usa sempre un tagliere
per mantenere i coltelli in buone condizioni.

| piani di lavoro in ceramica hanno un'elevata
resistenza ai graffi, anche a quelli provocati dai
coltelli, tuttavia, con il passare del tempo, la
superficie potrebbe danneggiarne l'affilatura.

15



Magyar

Tanacsok a hasznalatahoz

A munkalap témor, kerdmia anyagbdl késziilt
gyanta és polimerek felhasznalasa nélkil. Gyartasa
soran intenziv hé és nyoméas mellett dolgozzak
Ossze az 4svanyokat. Felllete nem porézus, hanem
sima, valamint rendkivul folt- és karcallé.

Apolas és karbantartas
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A napi tisztitdshoz haszndlj enyhén tisztitészeres
vagy szappanos meleg vizbe aztatott puha
rongyot. Ezt kévet&en térold szarazra
papirtérlével vagy egy szaraz ronggyal.

A munkalapban nem tesz kart a legtdbb
haztartasi tisztitdszer, felszine pedig nem
porézus, igy a folyadékokat nem szivja fel és
azok nem okoznak foltokat. Ha hosszabb ideig
teszed ki tisztitdszereknek, az maradandé
karokat és elszinezédést okozhat. Ha

rafolyik egy feltételezhetéen erés vegyszer a
munkalapra, bé vizzel mosd le, igy semlegesitve
a hatésat.

Ne tedd ki nyilt lAngnak!

Ne hasznalj keramiakést vagy egyéb
keramiatargyat koézvetlentl a munkalap
felszinén! Az atlagos kések ugyan nem tesznek
kart benne, azonban hasznélat kézben
kicsorbulnak. Mindig hasznalj vagédeszkat!



Polski
Instrukcja uzytkowania

Blat wykonany jest z litego materiatu ceramicznego,
bez dodatku zywic czy polimeréw. Jest wytwarzany
przez zastosowanie wysokiej temperatury i
ci$nienia w celu potgczenia mineratéw. W rezultacie
uzyskuje sie nieporowatg powierzchnie, ktéra

jest higieniczna i wyjgtkowo odporna na ciepto i
zadrapania.

Pielegnacja i konserwacja

+ Do codziennego czyszczenia uzyj miekkiej
szmatki zwilzonej ciepta wodg i tagodnym
detergentem lub mydtem. Nastepnie wytrzyj
do sucha czystg szmatka lub recznikiem
papierowym.

+ Blat jest odporny na wigkszos¢ Srodkéw
chemicznych stosowanych w gospodarstwie
domowym, a poniewaz powierzchnia jest
nieporowata , ptyny nie mogg wnika¢ w
powierzchnie i powodowac plam. Dtugotrwate
narazenie na dziatanie substancji czyszczacych
moze spowodowac trwate uszkodzenie lub
przebarwienie powierzchni blatu. W razie
zalania, natychmiast sptucz woda, aby
zneutralizowac¢ efekt ekspozycji na potencjalnie
szkodliwe produkty.

* Unikaj bezposredniego kontaktu z ptomieniami.

* Nie uzywaj nozy ceramicznych bezposrednio
na powierzchni blatu. Zawsze uzywaj deski
do krojenia, aby zachowa¢ noze w dobrym
stanie. Blaty ceramiczne sg wyjatkowo odporne
na zarysowania i nie zostang uszkodzone
przez néz, ale powierzchnia ceramiczna moze
spowodowac stepienie noza.
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Eesti
Nouanded kasutamiseks

Toopind on tehtud keraamilisest materjalist,
kust puudub polimeervaik. See on toodetud,
kasutades intensiivset kuumust ja mineraalide
aure. Tulemuseks on mittepoorne pind, mis
on hugieeniline ja vaga vastupidav kuumale ja
kriimustustele.

Hooldus

* Puhasta seda puhkides pehme lapiga, mida
on niisutatud soojas vees ja drnatoimelises
pesuvahendis v&i seebis. Seejarel puhi kuivaks
puhta ratiku v&i pabersalvratiga.

+ Seinapaneel talub enamikke kodukemikaale ja
kuna pind ei ole poorne, ei ima see vedelikke
pinna sisse, tanu millele ei teki plekke.
Pikemaajaline kokkupuude puhastuslahustitega
v8ib pohjustada jaddavat kahju voi
varvimuutusi tédpinnal. Loputa kohe veega, et
neutraliseerida potentsiaalselt kahjulike ainete
efekti.

« Valdi otsest kontakti leekidega.

+  Ara kasuta keraamilist nuga v&i objekti otse
seinapaneelil. Kasuta alati I6ikelauda, et hoida
enda noad heas korras. Keraamilised té6pinnad
on vaga kriimude kindlad ning nuga neid ei
vigasta, kuid pind muudab I6puks noa nuriks.

18



LatvieSu
LietoSanas instrukcija

Darba virsma izgatavota no blivas keramikas. Tas
sastava nav sveku un poliméru. RaZo3anas procesa
minerali sakauséti loti augsta temperatdra un zem
liela spiediena. Tapéc iegQta virsma nav poraina,
ta ir higiéniska un loti noturiga pret traipiem un
skrapé&jumiem.

KopSana

lkdienas tiriSanai izmanto mikstu, silta Gdent
un saudziga tirisanas [idzeklT vai ziepjadent
sameércétu dranu. Péc tam noslaucit ar tiru

dranu vai papira dvieli.

Darba virsmu var tirit ar vairumu tirisanas
[tdzeklu, kas paredzéti ikdienas lietoSanai majas
un, ta ka virsma nav poraina, Skidrumi nevar
ieskties un veidot traipus. llgstosa tiriSanas
[idzek|u iedarbiba var izraisit nenovérsamus
darba virsmas bojajumus vai krasas izbalésanu.
Izlietu Skidrumu nekavéjoties noskalot ar Gdeni,
lai neitralizétu iesp&jami kaitigu vielu iedarbibu.

Nepielaut tieSu saskari ar liesmu.

Neizmantot tieSi uz virsmas keramikas nazus.
Vienmeér lieto virtuves déliti, lai naZzus uzturétu
lieliska stavokll. Keramiskas virsmas ir |oti
noturigas pret skrapéjumiem, un tas nevar
sabojat ar nazi, tacu, uz virsmas lietojot térauda
naZzus, tie notrulinasies.

19



Lietuviy
Naudojimo instrukcijos

Keraminis stalvirSis gaminamas aukstoje

temperatdroje lydant mineralus, be dervy ir
polimery. Jo pavirsius lygus, neakytas, todél
higieniSkas, atsparus karsciui ir jbrézimams.

PrieziGra
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Kasdien valykite Siltame vandenyje sudrékinta
Sluoste ir Svelniu plovikliu. Nuvalytg
nusausinkite Svaria Sluoste arba popieriniu
ranksluosciu.

Tokj stalvirsj galima valyti daugeliu buitiniy
plovikliy, nes per lygy neakytg pavirSiy
skysciai negali prasiskverbti gilyn j plokste

ir palikti démiy. Taciau ilgalaikis salytis su
valymo priemone gali bati Zalingas: kontakto
vietoje pavirsius gali iSblukti, atsirasti kity
defekty. Todél bet kokias tokj pavojy keliancias
medziagas i$ karto nuplaukite vandeniu, kad
neutralizuotuméte jy poveikj.

Saugokite nuo ugnies.

Nepjaustykite maisto produkty keraminiais
peiliais tiesiai ant stalo - naudokite pjaustymo
lentg. Keraminiai stalvirsiai itin atsparas
ibréZimams, bet peiliy geleZtés labai greitai
atsips.



Portugues
Conselhos de utilizagao

A bancada é feita com material cerdmico, sem
resinas nem polimeros. Sdo produzidos pela
aplicacdo de calor intenso e pressdo de modo a
fundir os minerais. O resultado é uma superficie
ndo porosa, higiénica e muito resistente ao calor e
a riscos.

Cuidados e manutengdo

Para a limpeza didria, use um pano macio
embebido numa solucdo de dgua tépida e
detergente suave. De seguida, seque com um
pano limpo ou com papel de cozinha.

A bancada suporta a maior parte dos quimicos
presentes nos detergentes domésticos e,
como se trata de uma superficie ndo porosa,
os liquidos ndo penetram na superficie, pleo
que ndo mancham. A exposi¢do prolongada

a solucdes de limpeza pode causar danos
permanentes ou descoloracdo a superficie da
bancada. Em caso de derramamento, enxague
de imediato com &gua para neutralizar o efeito
da exposicdo a produtos que possam provocar
danos.

Evite contacto direto com chamas sem
protecao.

N&o use facas de ceramica diretamente na
superficie dos painéis de parede. Use sempre
uma tabua de cortar para manter as suas facas
em boas condi¢des. As bancadas em ceramica
sdo muito resistentes a riscos e ndo sdo
danificadas por facas, mas a superficie podera
tornar a faca romba.
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Romaéna
Instructiuni de utilizare

Blatul este realizat dintr-un material ceramic solid,
fara rasini sau polimeri. Este produs plin aplicarea
caldurii intense si presiunii pentru fuzionarea
materialelor. Rezultatul este o suprafata poroasa,
igienica si foarte rezistentd la caldura si zgarieturi.

Ingrijire si intretinere
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Pentru curatarea zilnicd, foloseste o carpa
moale cu apa calda si detergent delicat sau
sapun. Apoi sterge cu o carpa curata sau un
prosop de hartie.

Blatul rezista la cele mai multe substante
chimice de uz casnic, si deoarece suprafata nu
este poroasa, lichidele nu pot penetra suprafata
si nu provoaca pete. Expunerea prelungita la
solutii de curatare poate provoca deteriorarea
permanenta sau decolorarea suprafetei blatului.
In cazul varsarii lichidelor, cldteste imediat cu
apa pentru a neutraliza efectul expunerii la
produse potential ddunatoare.

Evita contactul direct cu surse de foc.

Nu folosi cutite ceramice direct pe suprafata
blatului. Foloseste intotdeauna un tocator.
Blaturile ceramice sunt foarte rezistente la
zgarieturi i nu sunt deteriorate de un cutit,
dar lama cutitului se va toci datorita suprafetei
blatului.



Slovensky
Odporicanie

Pracovna doska je vyrobend z keramického
materialu, bez poufZitia Zivice ¢i polymérov. Je
vyrobena tak, Ze na minerdly pésobi extrémne
teplo a tlak, a tym sa spdjaju. Vysledkom je povrch
bez pérov, ktory je hygienicky a mimoriadne odolny
voci teplu a Skrabancom.

Starostlivost'a Udrzba

Na kazdodenné cistenie pouZzivajte makku
handri¢ku navhli¢ent v teplej vode a jemnom
Cistiacom prostriedku alebo mydle. Utrite
dosucha cistou handrickou alebo papierovou
utierkou.

Pracovna doska je odolna proti vacsine beznych
domécich chemikalii. Povrch nemé péry, takze
dorho neprenikaju tekutiny, ktoré by mohli
zanechdvat Skvrny. Ak je vSak pracovna doska
dlhodobo vystavend Cistiacim prostriedkom,
moZe sa znicit'alebo odfarbit. Ak sa vdm takyto
Cistiaci prostriedok na dosku vyleje, okamzite
ho opléchnite vodou, aby ste zneutralizovali
pripadné posobenie chemikalii.

Zabrante priamemu kontaktu s otvorenym
ohrom.

Priamo na povrchu nepouZivajte keramické
noZze. Vzdy pouZivajte krajaciu dosku, aby sa
vam noZze neotupili. Keramické pracovné dosku
su odolné proti Skrabancom, aviak mozu otupit’
noze.
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Bbarapckum
MHcTpyKuMm 3a notpebutens

MAOTHT e HarmpaBeH OT MacMBEH KepaMuyeH
mMaTepuan 6e3 cMona nam nonnmepu. Tori e
npousBeAeH OT NpuiaraHe Ha UHTEH3VBHa
TOMAUHA U HaNsiraHe 33 CMecBaHe Ha MUHepanuTe.
B pe3ynTaT NoBbLPXHOCTTa My e rajka v 6e3 nopw,
XUTMEHMYHA 1 BUCOKO YCTOYMBA Ha TOM/IMHA U
HazpackBaHus. MaTepuanbT Ha N10Ta e ycToiuns
Ha BMCOKM TemnepaTypu.

Tpvka 1 noaapbXKa

*  3aexejHeBHO MOYNCTBaHE, U3MO3BaliTe
MeKa Kbpra, HaBlaxHeHa ¢ Tonnia Boja v cnab
noumncTBaLL, Npenapar Uan canyHeH pasTBop.
Cneg ToBa noAcyLLeTe € Y1CTa Kbpra uam
xapTvieHa candetka.

e TnoTLT MOXe Aa N34BPXN Ha MOBEYeTo
AOMaKNHCKN XUMUKaan n TbiA KaTo
NOBBLPXHOCTTa My e 6e3 nopwu, B Hed He
Morart Aa ce a6cop6v|paT TeYHOCTU 1 Aa
o6pa3yBaT neTHa. npO,ﬂ,‘bl’I)Kl/lTe}'lHO m3naraHe
Ha no4YncTBaLl pasTBopn MOXe Ja NpuvnHn
NOCTOsAHHa noBpeja nin 0663LI,BeTﬂBaHe Ha
NOBBbPXHOCTTa Ha naoTa. B cnyHa|7| ye pasneete
HeLlo BbpXy Hero, n3njiakHete sefiHara ¢ Boja,
3a Aa HeyTpanmsunpate E(IDEKTa OT n3naraHe Ha
NnoTeHUManHo BpejHn NpoAyKTW.

+  UM3bdAreaiiTe AMpeKkTeH KOHTAKT C OTKPUT OrbH.

* He usnonsgaite KepaMmmnyeH HoX ANPEeKTHO
BbpXYy MOBBbPXHOCTTA Ha NaoTa. BuHaru
13non3BanTe AbCka 3a pA3aHe. KepaMI/NHI/ITE
nnoToBe Ca BI/ICOKOyCTOI7I'vII/IBI/I Ha nsjpackBaHe
1 He morart ga 6baat yBpeAeHN OT HOX, HO
NOBBPXHOCTTA MOCTEMNEHHO e U3TBMU HOXa.
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Hrvatski
Upute za upotrebu

Radna je ploca izradena od krute keramike bez
smole ili polimera. Proizvedena je primjenjujuci
snaznu toplinu i pritisak kako bi se minerali
spojili. Rezultat je neporozna povrsina koja je
higijenska te jako otporna na mrlje i ogrebotine u
svakodnevnom koristenju.

Njega i odrzavanje

Za svakodnevno cisc¢enje koristiti mekanu
krpu natopljenu toplom vodom i blagim
deterdZentom ili sapunom. Potom obrisati
¢istom krpom i papirnim rucnikom.

Radna ploca otporna je na vecéinu kucanskih
kemikalija. Buduci da je neporozna, tekucine ne
mogu prodrijeti u povr3inu i uzrokovati mrlje.
Duze izlaganje rjeSenjima za ¢iS¢enje moze
uzrokovati trajnu Stetu ili promjenu boje radne
ploce. Ako se prolije, odmah isprati vodom za
neutraliziranje ucinka izlaganja potencijalno
Stetnim proizvodima.

Izbjegavati izravan kontakt s plamenom.

Ne rezati keramickim noZem izravno na
povrsini radne ploce. Uvijek koristiti dasku za
rezanje kako bi noZevi ostali u dobrom stanju.
Keramicke radne ploce jako su otporne na
ogrebotine i noz ih nece o3tetiti, ali ¢e noZevi
tijekom vremenom otupjeti.
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EAANVLIKA

08nyieg xpriong

O TAYKOG ELVaAL KATAOKEUAOHEVOG ATTO €va
OUHTIAYEG KEPAPLKO UALKO XWwplig pntiveg

1 ToAupEpPr. Kataokeuddetal aokwvtag
vPnAn BepudTNTA KaL TILEDN TIPOKELUEVOU Va
opoygvoTolnBouv ta opuKTd. To amoTéAeopa
elvat pLa pn mopwaéng EMLPAVELQ, TIOU €XEL
QVTLHLKPOPLAKEG LELOTNTEG Kat elvat LSLaitepa
avBektikn og UPNAEG Beppokpaacieg kat
YPATOOUVLEG,.

®povtida kat cuvtripnon

+  Ta tov Kabnuepwo kabapLopo,
XPnoluotoLote éva amnalo mavi, Bpeypévo
pe {eoTd VEPO Kal NTILO ATTOPPUTIAVTLKO 1
oamouvL. Zkoutiote Pe éva kabBapd mavi f xapti
kouZivag.

+ O TIAYKOG QVTEXEL TLG TIEPLOCOTEPEG OLKLAKES
XNHLKEG oUaLeG Kal KaBwg N mLpavela eivat
pn TTopwang, Ta LypPA SEV ATTIOPPOPWVTAL OTLG
ETUPAVELEG WOTE VA TIPOKANETOUV AEKESEG,.

H mapatetapévn €kBeon oe Stallpata
KabaplopoU PTtopEel va TIPOKAAECEL PHOVLHN
{NULA 1} ATIOXPWHATLOPO OTNV ETILPAVELA TOU
TLAYKOU. ZEMAUVETE QUECWG PE VEPO yLa Va
€EOUSETEPWOETE TNV EMISpaon tng €kBeonG o€
TUXOV Suvntikd emLBAaBr potdvta.

*  ATIOWQUYETE TNV APEDN TP PE TLG PAOYEG.

* Mn XPNOLUOTIOLELTE KEPAULKO paxaipt
ameuBeiag MGvw otV €MLPAVELA TOU TIAYKOU.
M&vta va XpnoLYOTIOLELTE ETTLPAVELA KOTIAG
yla va Statnpeite ta payaipla oag og KaAn
Kataotaon. OL kepapLkol Tdykot givat
L5laitepa avOEeKTLKOL OTLG YPATOOUVLEG KaL
Sev xapdooovtal armo éva paxaipt, alan
EMUPAVELA TEALKA Ba KAveL To payaipt apBAL.
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Pycckuii
MHCcTpyKUnK ans nonb3osaTens

CTOﬂeUJHVILLa Mn3rotToB/seHa N3 MOHOJIMTHOIO
Kepamuyeckoro matepuana 6es gobaBneHus cMon
1 nonvmepoB.. YTo6bl NoayUnIcs Takor matepuan
NMPMEHAKTCA NHTEHCMBHO BbICOKME TeMMepaTypbl
v AaBneHue. B pesynbTaTe Takas cTonelwHMLA
obnajaet rnaAkori, HeMopUCTON NOBEPXHOCTLIO.
3710 obecrneymBaeT rMriMeHNYHOCTb, BbICOKYHO
YCTOMYMBOCTb K BO3ZENCTBMIO Tenna 1 LapanmvHam.

O6cnyXrBaHve 1 yxos

MpoTupariTe MArkor TKaHbH, CMOYEHHO

B Tensoi Boge ¢ JobaBaeHNeM MArkoro
MOIOLLLero cpeAcTBa UAv Mblna. 3aTem npoTpute
UYNCTOM CyXOl TKaHbIO UK ByMaXKHbIM
nosioTeHLeM.

MoBEPXHOCTb BbIAEPXKMNT BO3AeicTBME
601bLUNHCTBA CPEACTB 6bITOBOV XUMUW.
Bnarogapst HEMopWCTOl NOBEPXHOCTN
NPOAUTbIE XUAKOCTV HE MOTYT BNUTaTbCA

B MaTepuan 1 BbI3BaTb MOsIB/IEHNE MATEH.
[nnTenbHOe BO3AENCTBUE YNCTALLMX
CPEACTB MOXET MPUBECTM K MOBPEXAEHWIO
NIV 06eCLBEYVBAHNIO CTONELIHNLbI.
HezamezMTeNnbHO NPOMOITE MOBEPXHOCTb
BO/IOW, UTOGbI HeliTpann3oBaTb BO3jelicTBrE
NoTeHUManbHO ONacHbIX

He ponyckaiiTe NpsiMOro KOHTakTa C OrHeM.

He ncnonb3yiiTe HOXM € KepaMUYecKnM
Ne3BMeM Ha MOBEPXHOCTMN CTONELIHULLbI.

Bcerga vcnonb3yiiTe pasgenoyHyto focky.
Kepamuueckas cTonewHnLa o6nasaet BbICOKOM
YCTOMUMBOCTBIO K MOSIBNIEHNIO LiapanuiH 1 He
NoBPEXAAETCS1 HOXOM, HO 1CMO/Ib30BaHVe
HOXa Ha TaKol MOBEePXHOCTV NPUBEAET K
3aTyMnNeHno ero Ne3Bus.
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YKpaiHcbKa
I'Iopa,qw 3 BUKOPUCTAHHSA

Po6oya noBepxHs BUroTOBNAEHA 3 TBEPAOrO
KepamiyHoro maTepiany 6e3 ofaBaHHSA CMOAN

a60 nonimepis. Y BUPOGHWLTBI BUKOPUCTOBYBaNN
MiHepanbHy CMPOBVHY, iKY MiAAanvn BAANBY
BM1COKOI TeMrepaTypu Ta TUCKY. Y pe3yibTaTi Mu
OTPVIManu He MOPUCTY MOBEPXHIO, L0 € Firi€HIYHO0
Ta CTIliKOIO A0 BMCOKMX TemmnepaTyp Ta $pi3nyHoro
BMNAVBY (MOAPAMNUH).

Jornsag Ta 06C/yroByBaHHs

+  [INS YMLLEHHS BUKOPWCTOBYIATE M'SIKY raHuipky,
3MOUeHy y Tery Body 3 M'SK1UM 3aco60M
UNILLEEHHSt a60 MUOM. MPOTPITE CYXOH YNCTOD
raHyipkoto abo nanepoByM MONOTEHLIEM.

+ [MoBepxHa BUTPUMYE Ait0 3BMYaRHNX NOBYTOBUX
XIMIYHUX PEYOBUH, OCKISIbK/ BOHA He NopucTa
Ta PeYOBUHY HE MOXYTb MPOHUKHYTU Y
MOBEPXHIO Ta 3a/ULLINTU NAAMK. Tpusana 4ist
PO3UMHIB ANSA UMLLIEHHA MOXe NPU3BeCcT A0
MOLLUKOAXeHb abo 3HebapBNeHHs poboYoi
MOBEPXHI. Y pasi NoTpanisiHHA, HeranHo
NpoMuiiTe BOAOHO, LLIO6 HelTpanisyBaTu BANB
NOTeHLiHO Hebe3neYHNX PeYOBUH.

*  YHWKaiTe NpsMOro KOHTaKTy 3 BiAKPUTUM
BOTHEM.

* He pixTe KepaMiYHUMN HOXaMK
6e3nocepeHbO Ha NOBEPXHI. 3aBXAn
KOPUCTYITEeCh AOLLUKOI AN Hapi3aHHS, o6
HOXIi He 3aTyntoBanncs. KepamiuHa nosepxHs
CTiiKa A0 MNOAPSANMH Ta ii He MOXHa NMOLLKOANTN
HOXeM, OJHaK HiX MOXe 3aTynmnTncs.
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Srpski

Uputstvo za upotrebu

Radna ploca je izradena od ¢vrstog keramickog
materijala bez imalo smole ili polimera.
Proizvedena je primenom visoke toplote i pritiska
kako bi se minerali stopili. Dobijena je higijenska
neporozna povrsina koja je izuzetno otporna na
toplotu i ogrebotine.

Cisc¢enje i odrzavanje

Za svakodnevno ciSc¢enje upotrebljavaj mekanu
krpu nakvasenu toplom vodom i blagim
sredstvom za ciSc¢enje ili sapunom. Potom osusi
¢istom krpom ili papirnim ubrusom.

Radna ploca je otporna na veéinu hemikalija

za domacinstvo, a buduci da je povrsina
neporozna, te¢nosti ne mogu prodreti u
povrSinu i ostaviti mrlje. Dugotrajno izlaganje
sredstvima za ciS¢enje moZe izazvati trajno
ostecenje ili promenu boje povrsine radne
ploce. Ako se nesto prolije, odmah to isperi
vodom da bi se ponistile posledice potencijalno
opasnih proizvoda.

Izbegavaj direktni kontakt s otvorenim
plamenom.

Ne upotrebljavaj keramicki noz direktno na
povrsini. Uvek upotrebljavaj dasku za seckanje
kako bi noZevi bili u dobrom stanju. Keramicke
radne ploce izuzetno su otporne na ogrebotine
i ne mogu se ostetiti noZzem, ali u dodiru s
povrSinom noz se moze tokom vremena istupiti.
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Slovenscina
Nasveti za uporabo

Delovna plo3¢a je izdelana iz homogene keramike
in ne vsebuje brez smol ali polimerov. Material

je narejen pri visoki temperaturi in pod visokim
pritiskom, ki zveZeta minerale. Tako nastane
neporozna higiensko €ista povrsina, ki je odporna
na vrocino in praske.

Nega in vzdrZevanje
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Pri vsakodnevnem ciS¢enju uporabljaj mehko
krpo, namoceno v toplo vodo z blagim cistilom.
Nato obrisi do suhega s ¢isto krpo ali papirnato
brisaco.

Delovna plo3ca je odporna na vecino kemikalij,
ki se obi¢ajno uporabljajo v gospodinjstvu, in
ker povrsina ni porozna, se tekocine ne vpijejo
vanjo in ne povzrocajo madeZev. Dolgotrajna
izpostavljenost Cistilom lahko povzroci trajne
poskodbe ali razbarvanje povrsine delovne
plosce. V primeru razlitja, morebitno Skodljiva
Cistila takoj speri z vodo, da prepreci$ negativne
posledice.

Prepreci neposreden stik z ognjem.

Ne uporabljaj kerami¢nih noZev in drugih ostrih
predmetov neposredno na povrsini delovne
plosce. Da bodo tvoji noZi dalj ¢asa ostali ostri,
jih vedno uporabljaj na rezalni deski. Keramicni
pulti so zelo odporni na praske in jih z nozem
ne mores$ poSkodovati, lahko pa rezilo noza
s¢asoma postane topo.



Turkce

Kullanim talimatlan

Tezgah, regine ya da polimer kullaniimaksizin masif
seramik bir malzemeyle yapilmistir. Mineralleri bir
araya getirmek icin yogun is1 ve basing uygulanarak
Uretilmistir. Sonug olarak, hem hijyenik hem de
sicaklik ve cizilmelere karsi asiri dayanikli bir
g6zeneksiz ylzey elde edilmistir.

Bakim talimatlari

GuUnlik temizlik icin ilik su ve hafif deterjan veya
sabun ile islatilmig yumusak bir bez kullanin.
Daha sonra temiz bir bez veya kagit mendik ile
kurulayin.

Tezgah pek ¢ok ev kimyasalina dayanikiidir ve
ylUzeyi gozeneksiz oldugu icin sivilar yiizeyin
icine sizamaz ve leke olusturamaz. Temizlik
¢ozeltilerine uzun siire maruz kalmasi halinde,
tezgahin ylzeyinde kalici hasar veya renk
solmasi gorulebilir. Cozeltilerin akmasi halinde
zararli olabilecek Urtinlere maruz kalma etkisini
bertaraf etmek igin vakit gecirmeden suyla
durulayin.

Aclik alevle temas etmesini dnleyin.

Dogrudan yuzeyin tzerinde seramik bigak
kullanmayin. Bigaklarinizi korumak icin her
zaman kesme tahtasi kullanin. Seramik
tezgahlar cizilmeye karsi asiri dayaniklidir ve
bicaktan zarar gérmez ancak ylizey eninde
sonunda bicagi koreltecektir.
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Bahasa Indonesia
Petunjuk penggunaan

Rak bagian ini terbuat dari bahan keramik padat
tanpa resin atau polimer. Rak ini diproduksi dengan
menerapkan panas dan tekanan yang kuat untuk
menyatukan mineral bersama. Hasilnya adalah
permukaan tidak keropos yang higienis dan sangat
tahan terhadap panas dan goresan.

Perawatan dan pemeliharaan
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Untuk pembersihan setiap hari, gunakan kain
lembut yang dibasahi dengan air hangat dan
deterjen atau sabun dengan busa sedikit. Lalu
bersihkan dengan lap bersih atau tisu.

Meja dapur tahan terhadap sebagian besar
bahan kimia rumah tangga, dan karena
permukaannya tidak keropos, cairan tidak dapat
menembus ke permukaan dan menyebabkan
noda. Pemaparan jangka panjang terhadap
larutan pembersih dapat menyebabkan
kerusakan permanen atau perubahan warna di
permukaan meja kerja. Jika terjadi tumpahan,
segera bilas dengan air untuk menetralkan efek
terpapar produk yang berpotensi berbahaya.

Hindari kontak langsung dengan nyala api.

Jangan gunakan pisau keramik langsung. Selalu
gunakan talenan untuk menjaga pisau Anda
dalam kondisi baik. Meja dapur keramik sangat
anti gores dan tidak rusak oleh pisau, tapi
permukaannya akan membuat pisau tumpul.



Bahasa Malaysia
Nasihat penggunaan

Panel dinding buatan seramik padu tanpa
sebarang resin atau polimer. la dibuat dengan
menggunakan haba dan tekanan yang amat sangat
bagi melakurkan bahan-bahan bersama-sama.
Hasilnya permukaan tak berliang yang bersih dan
amat tahan terhadap haba dan calar.

Penjagaan dan selenggaraan

Untuk bersihan harian, gunakan kain lembut
yang dilembapkan dengan air panas dan bahan
cuci yang lembut atau sabun. Kemudian kesat
sehingga bersih dengan kain bersih atau tuala
kertas.

Permukaan atas kerja boleh tahan terhadap
kebanyakan bahan kimia rumah, dan
memandangkan permukaan tak berliang, cecair
tidak boleh menembusi ke dalam permukaan
dan menyebabkan kesan kotoran. Pendedahan
jangka panjang pada larutan pencuci boleh
menyebabkan kerosakan kekal atau pelunturan
pada permukaan atas kerja. Jika terjadi
tumpahan, segera bilas menggunakan air bagi
meneutralkan kesan pendedahan pada produk
berpotensi membahayakan.

Elakkan sentuhan secara langsung dengan
nyalaan terbuka.

Jangan guna pisau seramik atau objek tajam
terus pada permukaan. Sentiasa gunakan
landas cencang aagr pisau anda kekal dalam
keadaan baik. Permukaan atas kerja seramik
sangat tahan calar dan tidak akan dirosakkan
oleh pisau tetapi permukaan lambat laun
membuatkan pisau tumpul.
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Tiéng Viét

L&i khuyén khi str dung

Mat ban dugc lam tlr gém ddc dac ma khong co st
dung nhua cdy hoac polymer. Mat ban dugc san
xudt bang cach sr dung lugng nhiét 1én va ap luc
manh dé hgp nhat cac chat liéu lai v&i nhau. Két
qua la mdt bé mat khong co ké hd, hgp vé sinh, ¢
kha nang chiu nhiét va chéng tray xudc cao.

Cham so6c va bao tri
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DE vé sinh hdng ngay, lau sach bang khdn thdm
nudc dam va dung dich xa phong nhe hoac xa
phong. Lau khé bang khan sach hoac khan gidy.

Mat ban cé kha nang chéng lai hau hét cac héa
chat gia dung va vi bé mat khéng cé ké hd nén
chat 16ng khdng thé thdm vao bé mat va sé
khéng dé lai vét 6. Khi twong tac lau dai véi cac
dung dich vé sinh c6 thé lam hu hdng vinh vién
hodc |am d6i mau bé mat ban. Néu ban lam d6
dung dich [én mat ban, ap tirc rira bé mat véi
nhiéu nudc dé can bang lai tac hai cla viéc tiép
xUc nhiéu vdi cac sdn pham ddc hai.

Tranh d€ mat ban ti€p xic vdi ngon Itra tran.

Khéng str dung dao gém hodc cac vat dung sac
nhon khac tryc tiép trén bé mat. Ludn dung
that dé khéng 1am hu héng dao. Mat ban gém
c6 kha nang chéng tray xudc cao nén sé khong
bi dao lam hu hdng, nhung bé mat sé lam dao
bi cun theo thai gian.
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